
Prohlédněte si následující úryvky.

Mají společný jeden rys, který se zpravidla 
v odborných textech nevyskytuje.

O co se jedná?















O jaký rys se jedná?



Podmět je

Francouzské odborné texty se tradičně píší v první osobě plurálu nous, 
i když v poslední době se objevují tendence začít více používat singulár 
(v některých kruzích to ale stále není přijatelné, např. některá 
nakladatelství článek v 1. osobě singuláru nepřijmou a vrátí k 
přepracování).

Uvedené úryvky ovšem nepocházejí zrovna z posledních let, proč se 
tam tedy asi vyskytuje podmět je?



Pokud nevíte, napovědí Vám první stránky 
textů.









Co mají všechny tři texty společné?





Jedná se o příspěvky z konferencí 
(communications), které před publikací 

nebyly upraveny do podoby článku, jak je to 
běžné dnes.


